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688 Reviews of Books 

Memorias de un Oficial de la Legion Britdnica: Campanas y Cruceros 
durante la Guerra de Emancipation Hispano-Americana. Trans- 
lated by Luis de Teran. [Biblioteca Ayacucho bajo la Direc- 
cion de Don Rufino Blanco-Fombona.] (Madrid: Editorial- 
America, Sociedad Espafiola de Libreria. 1916. Pp. 245.) 

Diario de su Residencia en Chile {1822) y de su Viage al Brasil 
(1823) : San Martin, Cochrane, O'Higgins. By Maria Graham. 
[Biblioteca Ayacucho.] (Ibid. 1916. Pp. 453.) 

Memorias del Regente Hcredia (de las Reales Audiencias de 
Caracas y Mexico), divididas en Cuatro Lpocas: Monteverde, 
Bolivar, Bores, Morillo. By J. F. Heredia. [Biblioteca Aya- 
cucho.] (Ibid. 1916. Pp. 303.) 

Memorias del General Rafael Urdaneta (General en Jefe y En- 
cargado del Gobierno de la Gran Colombia). Prologo de R. 
Blanco- Fomisona. [Biblioteca Ayacucho.] (Ibid. 1916. Pp. 
xxxi, 444.) 

Memorias dc Lord Cochrane. [Biblioteca Ayacucho.] (Ibid. 
1916. Pp. 301.) 

The first of these additions to the Biblioteca Ayacucho is a curtailed 
translation of a partial French version of an English original entitled 
Campaigns and Cruises in Venezuela and New Grenada, etc., covering 
the period from 1817 to 1830 and published in 183 1. The present volume 
is cut off at 1821, when the author entered the naval service of Chile. 
Undesirable as a translation of a translation is apt to be, its shortcomings 
are all the more visible here in view of the fact that portions of the 
English text, together with some ten pages of notes appended to it, are 
omitted without comment, and that the French version is none too felici- 
tous in its rendering of what is left. 

The narrative of this English soldier of fortune does not contain a 
record of compaigns so much as a series of lively impressions about the 
strange people and curious things he saw or heard in a region full of 
" local color ". At times this chromatic feature fades too far away from 
the truth ; hence the translator has introduced foot-notes that supply the 
needful retouching. Whenever the author discusses actual events, how- 
ever, his attitude is calm, impersonal, and dispassionate, even if he does 
not appear entirely to relish his situation or to appreciate the martial 
deeds in which he was a participant. 

Although he wrote anonymously, internal evidence, supported by 
Ffippisley's Narrative of the Expedition to the Rivers Orinoco and 
Apure. etc., would show that the name of the narrator was Vowels, and 
his official position in the Venezuelan army, at the outset, that of a lieu- 
tenant of lancers. On this point the editor, in his introduction, surmises 
that the author concealed his identity because of "skepticism" arising 
out of the circumstance that he had had no personal share in numerous 
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incidents that he relates. Whether the surmise be correct or not, the 
assertion (p. 6) that Hippisley took the same course of action is ob- 
viously erroneous. . Nor is the editor's allusion to that officer quite fair 
when one remembers the latter's well-known retraction of his earlier 
opinions about Bolivar. " Campains and Croissers " (p. 8), further- 
more, is hardly a correct form for the title of the English original of 
the work under consideration, and the same is true of " Memorias de un 
Oficial de Marina " as a runnning title, since the Memorias are made to 
end precisely at the point where the author becomes a naval officer. 

Maria Dundas Graham, Lady Callcott, published in 1824 her Journal 
of a Residence in Chile during the Year 1822, and a Voyage from Chile 
to Brazil in 1823. This was translated into Spanish by J. Valenzuela 
D., a Chilean, in 1902, and is reproduced in the Biblioteca Ayacucho 
with the title slightly changed. Prologues by Juan Concha and the 
translator pay tributes of appreciation to the authoress and her work, 
and provide a biographical sketch. Numerous explanatory and critical 
foot-notes, also, are supplied ; but the proof-reading of English words 
(e. g., pp. 259, 260) is none too careful. 

At the time she composed her journal, Lady Callcott was the widow 
of an English naval officer who died on a voyage to Chile. Spending 
about nine months in the country, she utilized her stay to record im- 
pressions of the social and political life which, in the opinion of Sr. 
Concha, are " strong, admirable in precision and penetration of observa- 
tion, beautiful and imperishable ". Occasionally, however, both editor 
and translator (pp. 242, 339) criticize her statements in a manner indi- 
cating that a few more of the same kind would have rendered the work 
of infinitely less value. 

Upwards of one-fourth of the book is given over to a sketch of the 
history of Chile, almost wholly between 1808 and 1822, with particular 
emphasis upon the career of Lord Cochrane. The journal proper, ex- 
tending from April 28, 1822, to March 13, 1823, has much to say about 
scenery and botany, and is interspersed with reflections on history and 
with quotations from English and French literature. Here again it is 
patent enough that, to his feminine compatriot, what Lord Cochrane did 
was of paramount importance and what he thought about men and 
events, and notably about such a man as San Martin, of unquestionable 
truth. With this exception, and apart from a primly Anglican aversion 
to certain practices of Roman Catholicism, many of Lady Callcott's 
characterizations display a genuine gift of psychological analysis which 
in expression is devoid of either flattery or sarcasm. 

Jose Francisco Heredia, father of Jose Maria Heredia, the Cuban 
"poet of Niagara", was assessor of the intendancy of West Florida 
when, in 1809, he received an appointment to membership in the " au- 
diencia ", or supreme court, at Caracas, of which he became regent. 
Later he was transferred to the "audiencia" of Mexico. His memoirs 
were composed at Havana between 1818 and 1820. As first published 
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at Paris in 1895 under the editorial direction of Enrique Pineyro, they 
bore the caption Memorias sobre las Revoluciones de Venezuela, and 
were prefaced by an extensive biography as well as followed by a con- 
siderable number of documents. Neither of these important features is 
reproduced in the present edition, which departs from the original in 
still another respect by dividing the text into epochs named after the 
dominant military figure in each. It differs, also, from all the other vol- 
umes published thus far in the Biblioteca Ayacucho in what seems to be a 
rather curt omission of any reference on the part of the editor to the 
author or his work. 

Of primary value for the history of Venezuela between 1810 and 
1815, the memoirs of Heredia set forth the experiences and opinions of 
a staunch royalist whose judicial mind, nevertheless, enabled him to be 
fairer in his attitude than most of his contemporaries. Naturally a hos- 
tile critic of the revolutionists and their cause, he evinces a spirit alto- 
gether remarkable for its lack of hatred and vindictiveness. He does 
not hesitate even to condemn acts of cruelty committed by partizans on 
his own side. Solely in the case of Miranda does he appear to cherish 
a sharp dislike for the " father of Spanish-American independence ", 
much as he may have wished to treat him justly. 

Rafael Urdaneta was one of the few lieutenants of Bolivar who re- 
mained faithful to the Liberator throughout his days of glory and adver- 
sity. Displacing Mosquera as supreme head of Great Colombia, only to 
be ousted in turn by Caycedo, he took up his residence later in Venezuela, 
where from tilling the soil he was called to high station in the public 
service. His memoirs were prepared originally as a collection of notes 
confirmative of the material assembled by O'Leary. After undergoing 
much elaboration they were published by two of his sons at Caracas 
in 1888. 

However praiseworthy their purpose, the method of presentation 
adopted by the editors proved to be extremely confusing. Since the 
author's own notes in reality dealt only with the eighteen years from 
1813 to 1831 and were too brief for readers unfamiliar with the details 
of the period, it was decided to eke them out with documents, comments, 
and other explanatory matter running backward to 1810 and forward to 
1845. As a result the interpolated items in many cases were far longer 
than the corresponding text itself. Such a procedure simply swamped 
the original in a mass of addenda, especially since no effort was made 
to distinguish between them by the employment of different kinds of type. 

In order to overcome these disadvantages, the present edition has lim- 
ited the portion of the Memorias selected for reprinting to the events of 
the period 1813-1831, as narrated by Urdaneta himself and as descriptive 
of his actual share in them. It has effected a redistribution of the items, 
whereby editorial notes and comments have been removed from the body 
of the text and placed, in complete or summarized form, at the bottom 
of the page ; and most of the documents have been relegated to an appen- 
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dix where they have been rearranged in topical fashion. Also to facili- 
tate reading, the text itself has been divided into numbered sections with 
appropriate titles and dates. Useful though these changes are, it may be 
doubted whether they compensate altogether for the lack of a good index 
from which all the volumes of the Biblioteca Ayacucho suffer. 

Granted that Urdaneta may be worthy of the praise bestowed by 
Sr. Blanco-Fombona — praise more eulogistic by far than that accorded 
to any other hero of the revolution whose memoirs have been printed in 
the present collection — the reviewer does not understand just why this 
particular work should have been singled out as a vantage-ground on 
which to discuss at length the place of Venezuela in the movement for 
emancipation. However serviceable an explanation of the sort may be 
in providing an historical environment for the soldier-statesman in ques- 
tion, it would seem properly to belong to the initial volume of the Biblio- 
teca Ayacucho. Whether Venezuela, furthermore, actually started the 
revolution, whether it was in fact the first to depose and expel the 
Spanish authorities, to establish an independent government, to convoke 
a national congress, and to declare its independence is a series of ques- 
tions (p. xvii) which, if submitted in their entirety to the judgment of 
Colombians, Ecuadorians, and Paraguayans, might provoke , a different 
set of answers. 

Sharply in contrast to the character of Urdaneta and to the spirit of 
his work stand Thomas Cochrane, tenth earl of Dundonald, and his 
Memorias. " The greatest of the naval heroes of the Pacific during the 
war of American emancipation ", as Sr. Blanco-Fombona calls him, pub- 
lished in 1859 a Narrative of Services in the Liberation of Chili, Peru, 
and Brazil from Spanish and Portuguese Domination. Of this account 
the first volume was translated into Spanish the following year, under- 
went several other editions in that language, and was carefully reprinted 
in 1905 as a volume in the Coleccion de Historiadores i dc Documentos 
relativos a la Independencia de Chile, of which the present work is a 
reproduction. 

The memoirs cover the period from 1817, when Cochrane took charge 
of the Chilean navy under the general direction of San Martin, to 1823 
when, at hopeless odds with his superior officer and deprived both of 
his command and of the property granted him as a reward for service, 
he enlisted under the banner of Brazil. The latter part of the work 
describes his efforts to secure reparation for the treatment he had re- 
ceived from Chile. 

That Cochrane had a " violent disposition and a fiery temper " is a 
fact that requires no especial emphasis in this connection. Great as his 
contribution to the cause of Spanish-American independence was, it suf- 
fered some diminution, in the moral sense at least, from the fierceness 
with which the British sailor assailed anyone or anything that crossed 
his imperious will. Those who idolize San Martin certainly will find the 
present Memorias unpleasant reading. But, as the editor remarks (p. 
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8), it was not British folk alone who had no love for that officer. The 
majority of his military subordinates, and the very countries for which 
he did so much, entertained scant regard indeed for a man who had 
"neither the gift of command nor the gift of deceit"; nor even, it might 
be added, the gifts of persuasiveness and of popularity. The inclusion 
of Cochrane's work, therefore, in the Bibliotcca Ayacucho, along with 
that of Heredia, which is almost as severe in its treatment of Miranda 
and Bolivar, exemplifies the desire for impartiality characteristic of the 
collection in general. 

William R. Shepherd. 

MINOR NOTICES 

Assyrian Historiography : a Source Study. By Albert Ten Eyck 
Olmstead, Associate Professor of Ancient History in the University of 
Missouri. [The University of Missouri Studies, Social Science Series, 
vol. III., no. 1.] (Columbia, Mo., University of Missouri, 1916, pp. vii, 
66.) Professor Olmstead is deservedly well and honorably known among 
students of the history of the ancient Orient, for his Western Asia in 
the Days of S argon of Assyria: a Study in Oriental History (New York, 
1908) is still the best monograph on the reign of any Assyrian king. He 
has now essayed the task of making a source-study of the historical 
materials from the reigns of Tiglathpileser I., Ashurnazirpal III., Shal- 
maneser III., Shamshi-Adad V., and the Synchronistic History, Sargon, 
Sennacherib, Esarhaddon, Ashurbanipal, and the Babylonian Chronicle. 
Those of us who have most been occupied with the attempt to recon- 
struct and present the history of Assyria will be most ready to attend 
gladly to his presentation of the results of a very close analysis of the 
material, such as it is, upon which we must, for the greater part, depend, 
nor shall we be disappointed, for Professor Olmstead has much of im- 
portance to say. It is, however, most unkind of him to say that : " in 
nearly every reign it has been the latest and worst edition which has 
regularly been taken by the modern historians as the basis for their 
studies" (p. 8). As Artemus Ward would say, "this is 2 mutch". We 
must be thankful for the " nearly " in this scarifying sentence and deny 
the "regularly"; feeling confident that we could present just enough 
cases to require the substitution of " occasionally " for the more offensive 
adverb. As to the rest we must make Kingsley's plea of " ignorance ". 
Concerning the dictum which Olmstead expresses in bold italics thus : 
" Now it would seem that all Assyriologists should have long ago recog- 
nized that any one of these editions is of value only when it is the most 
nearly contemporaneous of all those preserved. When it is not so con- 
temporaneous, it has absolutely no value when we do have the original 
from which it was derived" (p. 8), I feel some doubt. This would in- 
deed simplify our problem, for we should need only to know in what year 
any document was written and might then follow it against all others. 



